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O'ZBEK, RUS VA INGLIZ TILIDAGI FOLKLORNING DEMOOLOGIK VA MIFOLOGIK 

PERSONAJLARNI TAQQOSLASH 
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ANNOTATSIYA 

 Odamlararo aloqa insonlarning haqiqiy antroposentrik paradiglari nuqtai nazaridan o'rganib 
chiqilmoqda, bu esa bizga maqsadlar, vazifalar va aloqa shartlari nuqtai nazaridan barcha tomonlarini 
tasvirlash imkonini beradi. O'zbekiston folklorining mifologik va demonologik lug'atini o'rganish 
paytida biz "Avesta" kitobidan etnolingvistika nuqtai nazaridan "Videvdat" matniga tayandik. Biz 
qadimgi "Zardushtiylik" dinini o'rganish paytida ma'naviy madaniyat va til o'rtasidagi 
munosabatlarga e'tibor qaratdik, sababi til har doim  har qanday tadqiqot markazida bo’ladi. 
 Kalit so'zlar. Demonologiya, folklor, mifologiya, noreal personajlarning kommunikatsiyasi, 
Avesta kitobi, folklor, etimologiya. 
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COMPARISON OF DEMONOLOGICAL AND MYTHOLOGICAL CHARACTERS OF 
UZBEK, RUSSIAN AND ENGLISH FOLKLORE 

ANNOTATION 
Interpersonal communication is studied from the perspective of the actual anthropocentric 

paradigm of the humanities, which allows describing all its aspects in terms of goals, objectives and 
conditions of communication. In the course of studying the demonological vocabulary of Uzbek 
folklore, we relied on the text "Videvdat" from the book "Avesta" in terms of ethnolinguistics. We 
believe that during the study of the ancient religion "Zoroastrizm" and the holy book "Avesta" it is 
necessary to focus on the study of the relationship between spiritual culture and language, because, 
as you know, language will always be at the center of any study. 

Key words. Demonology, folklore, mythology, communication of unreal characters, the book 
of Avesta, folklore, etymology. 
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СОПОСТАВЛЕНИЕ ДЕМОНОЛОГИЧЕСКИХ И МИФОЛОГИЧЕСКИХ 
ПЕРСОНАЖЕЙ УЗБЕКСКОГО, РУССКОГО И АНГЛИЙСКОГО ФОЛЬКЛОРА 

 
АННОТАЦИЯ 

Межличностная коммуникация изучается в ракурсе актуальной антропоцентрической 
парадигмы гуманитарных наук, позволяющей описать все его аспекты в плане целей, задач и 
условий общения. В ходе изучения демонологической лексики узбекского фольклора мы 
опирались на текст «Видэвдат» из книги «Авеста» в плане этнолингвистики. Мы полагаем, что 
во время исследования древней религии «зороастризм» и священной книги «Авеста» 
необходимо сфокусировать своё внимание на изучении взаимосвязи между духовной 
культурой и языком, ведь, как известно, язык всегда будет находиться в центре любого 
исследования.  
 Ключевые слова. Демонология, фольклор, мифология, коммуникация ирреальных 
персонажей, книга Авеста,  фольклор, этимология. 
   

Регулярная коммуникация Заратуштры и Ахурамазды в виде диалога содержит 
полезную информацию об обрядах погребения, об основах правопорядка. В ходе общения 
говорится о необходимости выполнения условий договора, о видах преступлений и наказаний, 
высказываются этические и философские идеи, раскрываются двойственные категории 
(противопоставление греховности и праведности, осквернения и чистоты).  

Каждый фрагард (раздел) книги охватывает важные сведения о греховной природе 
человека, в том числе, фрагарды №5,6,7 «Законы об очищении», фрагард №8 «Похороны и 
очищения», фрагард №9 «Очищение Баршанум», фрагард №11 «Специальные формулы 
очищения, грех мужеложства». На наш взгляд, это подтверждает амбивалентный характер 
книги в целом. Заратуштра и Ахриман противопоставляются «демонам», «дэвам», «злым 
духам»: «Ибо когда зреет зерно - дэвов бросает в пот, когда молотят – дэвов бросает в дрожь, 
когда веют-дэвы стонут, когда месят тесто- дэвы пускают ветры от страха». В ходе анализа 
каждого фрагарда, мы заключили, что демонологическая лексика, упомянутая в каждой части, 
будучи оправданной с точки зрения логики и прагматики, выполняет важную задачу при 
интерпретации текста. 

  Далее необходимо определить функциональную активность демонологической 
лексики посредством формирования семантического поля демонологических персонажей в 
тексте, объединённом концептуальным и семантическим единством. Данное поле включает в 
себя задачи и специфические характеристики демонических существ. Так, «Ахриман» 
олицетворяет зло и источает вредоносные силы природы. «Асто-Видходу» - демон смерти, 
опутывающий умирающего по рукам и ногам. «Вайу» (злой ветер) уносит умирающего с 
собой. Трупный демон, наводящий порчу и распространяющий инфекции, находит 
пристанище в теле покойного. Дэв засухи «Апаоша» иссушает землю, «зимний демон» 
присылает людям холодный период с отсутствием пропитания, «Аоша» — это дэв, который 
занимается всевозможными разрушениями в жизни человека. Демон женского пола «Гахи», 
олицетворяющий греховную похоть, призывает людей к беспорядочным половым связям. 
«Заурва» (дэв старости) старит человека, «Кунду» (демон тьмы) одурманивает людей и 
обволакивает тьмой. В «Видэвдате» упоминаются такие наименования дэвов, как «Индра», 
«Нахатья», «Гахи», «Варна», «Визареша», «Сара», «Мазендаранский», но их функции не 
выражены отчётливо. 
 Зороастризм прослеживается во многих фрагментах сказок, легенд, повествований. 
Сюжет легенд «Анбарана», «Ходжаи Хызр», «Эр Хубби», «Каюмарс» основан на 
зороастрийских верованиях. Пророку Заратуштре являлись странные существа, которых он 
назвал дэвами. В узбекском фольклоре укоренился образ дэвов, представляющих собой 
воплощение зла и средоточие нечистой силы. В устном народном творчестве узбекского 
народа присутствуют и другие синонимы образа дэва – «Ахри-ман», «Ахвон», «Окдев», «Кара-
Дев», «Кызыл-Дев», «Сарик-Дев» («Бадал-батыр» и др.), «Аршак», «Афсар» «Боймок», 
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«Япрок-Дев» (эти персонажи встречаются в таких народных произведениях, как 
«Балогардон», «Малика айёр», «Дев Калла»). Данный мифологический образ представлен в 
виде злобного, жестокого существа, наводящего ужас и жаждущего человеческой крови. 
Обитают они в пещерах, подземных царствах, пустынях и степных замках.  
 Демонологический образ «dev» занимает важное место в фольклоре узбекского народа. 
Эти существа огромного роста, способные как ходить, так и летать, зачастую имеют злой, 
мстительный характер, но они могут быть также добрыми, справедливыми. Обитают они в 
заброшенных пещерах, долинах или в подземном царстве. В узбекских легендах «Gulnur Pari», 
«Yunus Pari», «Misqol Pari», «Dev qal’a» дэвы охраняют другие мифические существа и 
принимают облик “pari”. В сказках и легендах “Badal Botir”, “Malika ayyor”, “Balo-Gardon”, 
“No’xatpolvon ertagi” описано более 15 видов дэвов.  

В английском фольклоре данный образ соотносится с образом “giant” (великан), часто 
употребляемым в народных сказках. Учёные считают, что образы великанов образовались в 
английских сказках под воздействием кельтской, германо-скандинавской и 
средиземноморской систем. Персонаж “Giant” особенно широко раскрывается в сказках 
“Molly Woopie”, “Jack and the Beanstalk” “Jack and the Welsh giant”, “The giant in the cave” 
(ирландская и шотландская сказка), “ Jack and the Giant Tantarem”, где великаны имеют схожее 
описание и действуют одинаково. Они всегда терпят поражение в борьбе с главными 
персонажами-людьми, обладающими более развитыми умственными способностями. Как в 
узбекском, так и в английском фольклоре сказки оканчиваются победой добра над злом. 
Зачастую добро несёт главный персонаж – человек – простолюдин, сумевший победить все 
злые силы.  

Из сказок видно, что великаны обитают в полях, пещерах: “Once upon a time there was 
a wicked old giant in Wales…” (The origin of the Wrekin). “The Mount of St/ Michel in Cornwall 
was the fastness of a hugeous giant whose name was Cormoran (“Jack and the Giant killer”). “There 
are many giants among the mountains of Scotland”. О. А. Плахов утверждает, что под 
воздействием кельтской культуры наименования многих топографических объектов в 
Великобритании так или иначе связаны с жизнедеятельностью великанов. К примеру, бытует 
мнение, что великаны обитали в скалах под названием the Giant’s Cradle (on Trecobben Hill) на 
территории полуострова Корнолле (Land’s End), где встречаются также топографические 
объекты the Giant’s Cave и the Giant’s Chair. Гора Святого Майкла в Корнуолле представлялась 
как «укреплённая крепость великана Корморана». В русском фольклоре образ великана 
является аналогом образов “Dev” и “Giant”, но является непопулярным, так как 
функциональность смешивается с образом дракона, что является символом зла (в узбекской 
культуре - “аjdar”), который создаёт препятствия для героев как в узбекских, так и в 
английских сказках, таких, как, например, “G’aroyib ajdarho”, “Ajdar qush ertagi”, “The dragon”, 
“The dragon and his grandmother”. В ходе изучения книги «Авеста» мы выявили, что данный 
образ основывается на образе «Вритры» - змеи с 99 кольцами или же двухголовой, крылатой 
и огнедышащей змеи «Дахака», наводящей ужас. Данный персонаж не блещет выдающимися 
умственными способностями, и человек побеждает его с помощью своих элементарных 
знаний.  

Образ “xizr” в виде старца, живущего вечно, является неотъемлемой частью узбекского 
фольклора. По словам учёного М. Саидова, изучившего этимологию данной лексемы, слово 
“xizr” восходит к тюркскому языку и имеет несколько значений: «вода, тепло, родник, 
урожайность, огонь, зелень». Исследователь считает, что корень “qiz” в узбекских словах 
“qizdirmoq”, “qizmoq” произошёл именно от слова Xizr (Qizir, Qidir).  

Однако происхождение этого мифологического персонажа описывается в трудах 
учёных неоднозначно. По мнению Е. С. Бертельса, происхождение Хызра до сих пор не 
известно никому. Учёный полагает, что этот образ произошёл от некого древнего божества, 
связанного с растительностью, с добавлением некоторых других характеристик . Вслед за 
Бертельсом мы также считаем, что Хызр возник в эпоху язычества до появления ислама, 
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поскольку данный персонаж воплощает в себе мировосприятие первобытных людей, их 
верования в силы природы и различных стихий.  

Хызр характеризуется в легендах положительно. Он приходит к людям в сложные 
моменты и оказывает помощь в затруднительных ситуациях, обладает обширными знаниями 
в различных областях, борется со злом. Специфика Хызра заключается в том, что он 
появляется ниоткуда, и исчезает в никуда, может явиться в облике животного, предмета или 
человека. В ходе изучения образа Хызра, мы заключили, что в мировой культуре и мифологии 
нет аналогичных персонажей.  

Другим образом, воплощающим доброту и чистоту, является «Semurg», символическая 
птица счастья, любви и удачи, своеобразный идеал. Тревер утверждает, что изначально 
данный мифологический образ был зафиксирован в  таком письменном источнике как «Саена-
меруға», с лексическим значением «собака-птица». Этот образ ярко описывается в сказках и 
легендах «Semurg yoki Parizod yoki bunyod», «Haqqush», «Zorlik bilan Munglik», «Kenja Botir».  

Образ птицы, представляющий большую значимость и в английском фольклоре, 
присутствует в таких произведениях “The Mabinogion”, “The Tuatha De Danaan”, “The children 
of Lir”, “The swan-maiden”. Девица-лебедь была матерью известного героя Кухулина, героя 
ирландских мифов. Образ лебедя часто ассоциируется с чистотой и непорочностью. В 
английских, скандинавских, ирландских и бурятских легендах лебедь выступает как 
неприкосновенная птица, обладающая магическими свойствами. Человек, причинивший вред 
этой птице, незамедлительно будет наказан и проклят.  

В средневековой Англии люди считали, что злые духи и демоны принимают облик 
совы, поэтому в фольклорных источниках тех времён образ совы представлен в негативном 
свете, как предвестник беды, несчастья, смерти. По утверждению Л. Виноградовой, система 
персонажей включает в себя как популярные, подробно сформулированные образы с чёткими 
характеристиками, так и мутные образы без ярко выраженной индивидуальности, с 
небольшим количеством признаков, которые расположены на периферии демонологических 
концептов. 

В узбекском фольклоре также присутствуют подобные персонажи: «choymomo» 
(покровитель ветра), «ayamayuz» (в последние дни зимы приобретает облик пожилой 
женщины), «xubbi» (покровитель воды). Эти образы восходят к религии «зороастризм», так 
как изначально они были созданы с целью контроля сил природы, имеющих большую 
значимость для выживания народа. Жители Древнего Хорезма ассоциировали “xubbi” 
(владельца воды) с рекой Амударья считали, что он живёт вечно. В старинных мифах и 
легендах этот образ представлен в облике молодого рыбака. Местом обитания “xubbi” 
являются земли Каракалпакстана, Хорезма и Ферганы (Ерхубби), а также Пскента, Аккургана 
и Тойтепы в Ахангаранской долине. В этих краях часто встречаются имена, связанные с этим 
мифологическим персонажем (Хуббинияз, Хуббикул, Уббинияз, Убигул).  

Мифологический образ “choymomo” (Чоймомо), часто встречающийся в узбекских 
народных песнях, считался покровителем ветра. Исполнение этих песнопений часто 
превращалось в масштабные церемонии.  

Этимологическое происхождение наименования образа “ayamajuz” восходит к 
арабскому языку (“ayaм”- дни, “ajuz” – пожилая женщина). Этот персонаж встречается в 
произведении «Шесть дней старости, семь дней гнева».  

Исходя из вышеприведённых описаний видно, что многие мифологические персонажи 
и демонологические образы обладают двойственной функцией, то есть, они не только 
воплощают в себе зло, алчность, жадность, хитрость и прочие человеческие пороки, но и 
иногда действуют во благо людей. Мы считаем, что возникновение мифологических образов 
демонстрирует борьбу добра и зла, на чём и базируется человеческая жизнь, причём истина 
всегда восторжествует, а добро – одержит победу.  
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